              О.С. Добровольська



[image: image1.wmf]Матеріали для вчителя

2010
Схвалено методичною радою РМК від 25.10.2010 року

Протокол №3

Рецензенти:

Навроцька О.В. – вчителька зарубіжної  літератури, перша категорія, старший вчитель
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                                                            Квітневської ЗОШ І-ІІІ ступенів

У посібнику містяться дидактичні матеріали по зарубіжній літературі для 5-6 класів та позакласні заходи по зарубіжній літературі.
 Запропонований матеріал допоможе словесникам у цікавій формі відкрити учням духовний світ митців минулих століть.

Для вчителів зарубіжної літератури, організаторів  позакласної роботи, учнів.

         Розділ . 
Позакласні заходи із зарубіжної літератури
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Стежками детективних і фантастичних творів

Літературна гра

Обладнання: виставка різних видань детективних і фантастич​них творів, намальовані на плакатах або дошці головолом​ки, таблиця для рахування балів команд. У грі беруть участь дві команди.

•
Вступна бесіда.
· Яка література найбільше приваблює ваших однолітків?

· Які твори називають детективними, фантастичними?

· У чому, на ваш погляд, секрет популярності детективної та фантастичної літератури?

· Які з прочитаних у класі і самостійно детективних і фантас​тичних творів вам сподобалися найбільше? Чому?

•
І тур гри, присвячений авторам детективних і фантастич​них творів.
Заздалегідь підготовлені учні (по 2 з кожної команди) висту​пають з невеличкими розповідями про письменників «Переплу​тані історії».
Завдання слухачам: виявити, що переплутано в інформації про кожного письменника, виправити помилки, доповнивши розповідь достовірними фактами. За кожне правильне виправлення нара​ховується 1 бал.

Переплутані історії  Едгар Аллан По
Видатний американський письменник Едгар Аллан По наро​дився в 1909 (1809) році в родині мандрівних акторів. Дитячі роки хлопчика не були щасливими: він рано став сиротою. Визнання письменницького таланту Е. По прийшло з публікацією твору «Золотий жук» («Рукопис, знайдений у пляшці»). Свої оповідання, в яких намагався показати невичерпні можливості людського ро​зуму, він називав детективними (логічними).
Герберт Уеллс
Американського (англійського) письменника Герберта Уеллса називають найвідомішим фантастом ХХ(ХІХ) століття. Джерелом натхнення для письменника була наука. Понад усе він захоплюва​вся географією (біологією). Він — автор численних науково-фан​тастичних творів — «Війна планет (світів)», «Машина часу», «Чарів​на крамниця»(останній твір не належить до наукової фантастики) та інших Айзек Азімов
Айзек Азімов — відомий англійський (американський) пись​менник, автор науково-фантастичних творів, учений. Народився він у містечку Петровичі (Білорусь). У п'ятирічному (трирічному) віці батьки привезли його до США. З раннього дитинства Айзек виявляв нахили до точних наук. У 15 років він закінчив коледж, у 19 — університет. У 28 років став доктором наук, професором з біохімії. Знаменитість прийшла до нього в 1941 році у зв'язку з публікацією роману «Фах» (оповідання «Прихід ночі»). Усього ж він написав понад 350 книг.

Артур Конан Дойл
Артур Конан Дойл — англійський письменник. Його справед​ливо вважають батьком детективної літератури (продовжувачем традицій Е. А. По). Найбільшу славу А. Конан Дойлу принесли тво​ри про Шерлока Холмса. Народився письменник 1859 року в Лон​доні (Единбурзі — столиці Шотландії). Закінчивши університет, він працював лікарем. Одним з його викладачів медицини був док​тор Белл, факти життя та риси характеру якого покладено в осно​ву образу доктора Ватсона (Шерлока Холмса). Уперше образ Шерлока Холмса з'являється у творі «Етюд у багряних тонах». Най​більш відомі оповідання, присвячені пригодам славетного ниш​порки — «Пістрява стрічка», «Спілка рудих», «Голубий камінь» (кар​бункул) та інші.

   II тур, присвячений героям творів.
Літературна вікторина «Впізнайте персонажа».
Завдання: назвати персонажа, твір, автора. За кожну пра​вильну відповідь — 3 бали (відповідно за кожну правильно назва​ну складову відповіді — 1 бал).

«На ньому були бахматі штани в дрібну білу й чорну клітинку, не надто охайний чорний сюртук, незастебнутий спереду, жов​таво-сірий жилет із важким мідним ланцюжком, на якому телі​пався квадратний шматочок металу, просвердлений посередині, що правив за прикрасу». (Джекоб Вілсон. А. Конан Дойл. «Спілка рудих».)

«Він походив з давнього гугенотського роду і колись був маєт​ний. Але ціла низка незгод довела його мало не до вбозтва, і щоб уникнути принижень, неминучих при втраті багатства, він вибрався з Нью-Орлеана, міста своїх предків, і поселився на Саллівеновому острові поблизу Чарлстона у штаті Південна Кароліна» (Легран. Е. А. По. «Золотий жук».)
«Він стояв за прилавком, дивний, блідий, з темним волоссям. Одне вухо було в нього довше за друге, а підборіддя — ну чистісі​нько як ніс черевика» (Продавець у чарівній крамниці. Г. Уеллс. «Чарівна крамниця».)
«І сам він був худорлявий, та в його синіх очах горів колишній не​вгамовний вогонь, а розпачливістю, з якою він вп'явся в ковдру ... нагадував зацькованого звіра». (ДжорджПлейтєн. А. Азімов. «Фах».)
«Він був лише цивільний, але розробляв програми для найсклад​ніших комп'ютерів на самонавідних балістичних ракетах. Тому до його слів прислухалися генерали.» (Джехан Шуман. А. Азімов. «Відчуття влади».)
«Він мріяв побачити Марс зеленим від високих дерев з густою кроною, які щедро дають кисень». (Бенджамін Дрісколл. Р Д. Бред-бері. «Зелений ранок».)
•    III тур, присвячений особливостям детективних і фантастичних творів.
 Конкурс «Слідами дедуктивної думки».
Розминка: пригадати, що таке дедукція, дедуктивний ме​тод. Максимальний бал за кожне завдання — 10.

Завдання 1: відновити відсутні ланки в ланцюжку фактів, які були в полі зору Шерлока Холмса; пригадати, яких висновків дійшов детектив завдяки цим фактам («Пістрява стрічка»).
Квиток за лівою рукавичкою — ... (грязюка на лівому рукаві) — вкрита синцями рука дівчини — ... (повідомлення міс Стоунер про те, що її сестра чула запах сигари, яку курив вітчим) — ліжко, при​кріплене до підлоги, фальшиві шнур і дзвінок — ...(стілець Рой-лотта) —- посвистування, сейф ...(блюдечко з молоком, батіжок із петлею).
Завдання 2: стрілочками показати зв'язки між словами із двох колонок, пояснити їх.

Поява на пергаменті черепа
капітан Кід

Зображення кота
дія тепла

«Добре скло»
криптограма

таблиця
підзорна труба

Конкурс «Родзинки фантастики».
Максимальний бал за кожне завдання — 10.

Завдання 1: довести, що оповідання «Чарівна крамниця» — фантастичний твір. Назвати елементи уявного світу, описаного у творі, які не відповідають світу реальному.

Завдання 2: навести факти, які дають підстави віднести твір А. Азімова «Фах» до наукової фантастики.

•    IV тур, присвячений презентації книги.
Максимальний бал —12.

Командам пропонується представити детективний і фантас​тичний твір під гаслом «Книжки існують для того, щоб їх читати і пе​речитувати». (А. Азімов. «Фах»). Завдання може бути підготовле​но заздалегідь.
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       Вечір-портрет  
Р0БЕРТ  БЕРНС  -  ВЕЛИКИЙ ПІСНЯР ШОТЛАНДІЇ
Учитель. Роберт Бернс.. Мабуть, немає у світі поета, якого б так знали, так любили протягом двох століть у його рідній Шотландії! Рядки його віршів стали крилатими висловами. Вони увійшли в приказки, прислів'я та пісні, що й досі співаються народом.

Берн прийшов у шотландську літературу наприкінці XVIII сто​ліття. Країна, яка ще у XV столітті мала чудові поетичні твори, в 1707 р. остаточно втратила свою незалежність, свій парламент, навіть свою літературну мову. Офіційною мовою стала англійська. І наро​дові, що, як і раніше, розмовляв шотландською, залишилися лише старі пісні, легенди і казки.

Шотландці чекали на свого поета - і він народився серед просто​го народу, і став його голосом, його совістю, його серцем. У селищі Алловей збереглася глиняна мазанка під солом'яною стріхою, де 25 січня 1759 року народився Роберт Берн.
1 ведучий. Стара сусідка сказала гарні слова про міцного карооко​го малюка, що народився у Бернсів. І дійсно, січневий вітер дув з такою силою, що вночі знесло дах будинку, і матері з новонародженим довелося рятуватися у сусідів.

Батько Роберта, Вільям, сам відремонтував дах, і ось вже пішло третє століття, як будиночок Бернсів стоїть на тому ж місці. За тогочасними мірками це був чудовий будинок: у ньому було навіть вікно, що вважалося розкішшю, оскільки за вікно сплачували окремий податок. У новому будинку Вільям Бернс зробив полицю для книжок. Довгими зимови​ми вечорами він щось ретельно записував на вузеньких клап​тиках паперу. Це було "повчання у вірі і благочесті" для його первістка - Роберта. Вільям навіть і не уявляв, що той, кому він це писав, сам знайде для людей свої слова про ща​стя і свободу, свою правду, яка проб'ється крізь каміння бать​ківських повчань, як молода трава навесні.

2 ведучий. Вільям Бернс розумів, що тільки освіта допоможе його дітям "вибитись у люди". Спочатку він сам навчав синів арифметики та читання. Коли Роберту виповнилося сім, а його брату Гільберту шість років, батько запросив у дім молодого вчителя Джона Мердока.

На фермі Оліфант, орендованій Бернсами у поміщика, було тяжке сільське життя. Хлопчики допомагали батькові ора​ти, сіяти і збирати небагаті врожаї - земля на фермі вияви​лася дуже поганою. Але вечорами  всі Бернси сиділи за книжками" - згадували сусіди.

Учитель. Так минали роки. Одного року врожай був гарний і на жнива довелося запросити помічників із сусідніх ферм. За сільським звичаєм на допомогу юнакові завжди давали дівчину. Помічни​цею Роберта буда маленька Неллі - гарненька дівчинка, завжди охайно одягнена. Про цю дівчину Роберт писав:

Учень-Бернс. Багато що в ній могло викликати кохання, до того ж вона гарно співала. На її улюблений мотив я і спробував вперше висловити свої почуття у римах. Так для мене поча​лися Кохання і Поезія.

З ведучий. Батько Роберта не полишав думки дати старшому си​нові гарну освіту. Спочатку Роберт закінчив землемірну школу. А у 1781 році батько відправив сина для продовжен​ня навчання у місто Ервін. З собою Роберт взяв дерев'яну скриньку з нехитрим скарбом: батьківською Біблією та са​моробним зошитом із віршами.

Хлопець оселився в маленькій мансарді з круглим вікон​цем. Звідти було видно, як в гавань заходили великі оке​анські пароплави, а вітер приносив незвичні запахи просмо​лених канатів, винних діжок та заморських прянощів.

Для сина фермера, що вперше потрапив у приморське місто, ервінський порт здавався воротами в інший, величезний світ. Роберт Бернс.

Моє серце в верховині і душа моя,
 Моя дума в верховині соколом буя,
 Моя мрія в гори лине наздогін вітрам,
 Моє серце в верховині, де б не був я сам.
 Будь здорова, верховино, любий рідний край, 
Честі й слави батьківщино, вольності розмай!
 Хоч іду я на чужину, повернуся знов,
 Моє серце в верховині і моя любов.

Прощавайте, сині гори, білії сніги, 
Прощавайте, темні звори й світлії луги! 
Прощавайте, пущі дикі й тіняві гаї, 
Прощавайте, буйні ріки й бистрі ручаї! 
Моє серце в верховині і душа моя, 
Моя дума в верховині соколом буя, 
Моя мрія в гори лине наздогін вітрам, 
Моє серце в верховині, де б не був я сам.

(Пер. М. Л укаша)
1 ведучий. Тієї весни біля моря Роберт вперше прочитав вірші Роберта Фергюсона - молодого поета, який загинув у 1774 ро​ці на 24 році життя. Від нього залишилася невеличка кни​жечка віршів, після прочитання якої. Бернс уперше поба​чив, що його рідна шотландська мова існує не лише як мова старовинних балад, але і як справжня літературна мова, якою можна творити чудові поезії.

Берн був у захопленні від книги Фергюсона. Тепер ніщо не зіб'є його з обраного шляху; він "хоче вдарити по струнах своєї дикої сільської ліри у почесному змаганні з ним" – так записав Роберт у своєму зошиті. Пізніше Бернс увічнив па​м'ять великого поета, поставивши на його могилі плиту ко​ричнево-червоного кольору з викарбуваними на ній чотир​ма рядками.

                  Учитель. Увесь свій вільний час Берн самовіддано та безкорис​ливо присвячував збиранню старовинних шотландських пісень та балад. Він став одним із безпосередніх учасників відродження багатого фольклору Шотландії не лише як її кращий поет, але і як учений, як великий знавець історії своєї батьківщини.

Після смерті батька двадцятип'ятирічний Роберт узяв на себе обов'язок піклуватися про сім'ю. Він стає господа​рем ферми Мосгі. Робом Мосгілом кличуть його сусіди.

Цей рік був багато в чому вирішальним для Бернса. У містечку Мохліні він став зустрічатися з людьми освічени​ми, впливовими. Адвокат Гамільтон, нотаріус Ейкен, лікар Маккензі цікавилися його віршами і піснями.

Роберт, як і раніше, невтомно працював на фермі. Вечо​рами він частенько ходив у Мохлін потанцювати з місцеви​ми красунями. Підбори відбивають ритм, співає скрипка, і в голові чітко карбуються рядки. Ллється старовинна народ​на мелодія, їй у такт б'ється серце, пульсує кров у всьому тілі, і в такт серцю, в такт музиці народжуються слова... (Звучить шотландська мелодія, у супроводі якої виконується народний танець шотландців.)
Роберт Бернс ще не знає, що таким чином будуть прихо​дити до нього найкращі його вірші. Але він уже щасливий від того, що вони приходять.

2 ведучий. У маленькій залі таверни вже догоряють сальні свічки. Пізно. Потемніло нічне літнє небо, зірки зазирають у вікно на другому поверсі, де танцює мохлінська молодь. Чорна шотландська вівчарка Роберта раптом вривається до зали, з розмаху кидається на груди своєму господареві і, мало не збивши його з ніг, зі скавчанням облизує йому обличчя і руки. Роберт насилу заспокоює величезного пса, погладжу​ючи його блискучу шерсть: "Лежати, Люат, лежати !" І, по​вернувшись до дівчат, говорить: "Ось би мені знайти подру​гу, яка б покохала мене так само віддано, як мій пес!"

Всі радісно сміються, а голосніше за всіх темноока смаг​лява Джин, донька багатого підрядника Армора. Джин не​давно виповнилося 17 років, і суворий батько сьогодні впер​ше дозволив їй піти на танці. Весь вечір вона без утоми танцювала і тепер зашарілася. Не вперше вона бачить моло​дого господаря Мосгіла, але ніколи не розмовляла з ним.

Того вечора Роберт двічі пройшовся з Джин у танці, а потім вона весь тиждень згадувала його великі дбайливі руки, серйозну посмішку і загадкові очі, в яких сяяли золо​тисті вогники, коли він на неї дивився.

У неділю вона бачила його у церкві, але не наважувалася дивитися у його бік. А вранці у понеділок Джин побачила, як по дорозі з ферми в місто крокує Роберт. Вона здалеку впізнала його і, не стримавшись, крикнула, коли він проходив повз неї:

- Ну як, Мосгіл, знайшов подругу, яка покохала б тебе, як твій пес?

Роберт зупинився. Темні очі Джин дивилися на нього з ніжністю і викликом. Він бачив дитячі смагляві щічки, залиті рум'янцем, маленькі босі ніжки в невисокій свіжій траві і, ма​буть, уперше в житті не знав, що відповісти. Можливо, в ту хвили​ну на зеленому лузі, де цвіли квіти глоду і заливалися вільшанки, обоє відчули, що зустрілися на все життя, щоб "ділити горе і радість, біду й удачу", як говориться при вінчанні у церкві. Учитель. У це літо - перше літо їхнього кохання - Роберт написав багато кращих своїх творів, і, здається, він навіть розучився говорити прозою - він ніби дихав віршами. Він пише листи у віршах. І в них немає жодного пустого рядка, жодного зайвого слова, надуманого образу. І ті, хто читають ці рядки, вже розуміють, що в Шотландії з'явився великий поет.
 Учень-Роберт Бернс (пише листа до Джин Армор).
Из всех ветров, какие єсть,

Мне западньїй милей,

Он о тебе приносит весть,

О девушке моей.

Люблю твои поля, ручьи,

Леса твоих долин.

Но мне милей лесов, полей

Ты, ласковая Джин.

Тебя напоминает мне

В лесу цветок любой.

И лес в вечерней тишине

Заворожен тобой.

Бубенчик ландьша в росе, -

Да и не он один,

И все цветы и птицы все

Поют о милой Джин..
Учениця-Джин Армор (читає лист від Роберта Бернса).
Об зтой девушке босой

Я позабьіть никак не мог.

Казалось, камни мостовой

Терзают кожу нежных ног.

Такие ножки бьы одеть 
В цветной сафьян или атлас.
 Такой бы девушке сидеть 
В карете, обогнавшей нас!

Бежит ручей ее кудрсй 
Льняними кольцами на грудь. 
А блеск очей во тьме ночей 
Пловцам указывал бы путь.

Красавиц всех затмит она,

Хотя ее не знает свет.

Она достойна и скромна,

Ее милее в мире нет. 
3 ведучий. За старовинним шотландським звичаєм Джин і Роберт уклали таємний шлюб. Для цього потрібно було тільки підписати "шлюбний контракт", згідно якого двоє закоха​них "визнають себе навіки чоловіком і дружиною". Все мен​ше сподівався Роберт, що батько Джин дозволить їй стати законною господинею в його домі "перед Богом та людьми". 
Роберт Бернс.
Моя любов - рожевий квіт

В весінньому саду,

Моя любов - веселий спів,

Що з ним я в світ іду.

О, як тебе кохаю я, 
Єдиная моя!

Тому коханню не зміліть,
 Хоч висхнуть всі моря.

Нехай посхнуть усі моря,
 Потануть брили скал,
 А ти навік любов моя, 
-Аж згасне сонця пал.

Прощай, прощай, мій рідний край, 
Прощай, моя любов, 
а де б не був я, мила, знай
 -Прийду до тебе знов!

(Пер. М. Лукаша)
1ведучий.  Улітку 1786 року в шотландському містечку Кілмарноці вийшла невеличка збірка віршів Роберта Бернса. До цієї збірки Бернс відібрав 44 поезії. 600 примірників розій​шлися серед передплатників, а решта 200 - були розпродані в той самий день: їх купували у складчину селяни та най​мити, гончарі та шевці, вірші читали вголос у тавернах, пере​писували в десятках примірників.

Велика народна слава прийшла до Роберта Бернса, а він у цей час змушений був ховатися від гніву містера Армора, який, дізнавшись про те, що Джин чекає дитину, силою вирвав у дочки та знищив шлюбний контракт, у який так вірили Роберт і Джин, і подав на поета скаргу у церковну раду та в суд.

А незабаром Джин народила близнят - хлопчика і дівчин​ку, яких назвали Робертом і Джин.

2 ведучий. Не дивно, що, дізнавшись про народження близнюків, Роберт

був у нестямі від радості. Він прибіг до Джин, приніс їй завітний золотий, що зберігався у матері від дня його народження. Але стара Армор дозволила йому лише поглянути на малюків і ви​гнала з кімнати, навіть не дозволивши поцілувати усміхнену Джин. Прибігши на ферму, він обійняв матір, перецілував сест​ричок, ляснув брата Гільберта по спині і кинувся на своє горище писати листи.

Учень-Бернс (пише листа). Поздоров мене, дорогий Річмонде! Ар​мор єдиним махом принесла мені чудових хлопчика та дівчинку! Боже, благослови дорогих крихіток.

2 ведучий. Бернс був у захопленні, але в листах до друзів додавав, що Армори, як і раніше, проти шлюбу, і всі друзі радять йому поїхати у столицю. Туди, де його вже знають і чека​ють, де, можливо, пощастить видати велику збірку віршів.

Учитель. 27-го листопада 1786 року Бернс від'їздить до Едінбурга. Багато хто із сучасників Роберта Бернса писав про те, що в найвишуканіших салонах столиці з'явився вродливий, висо​кий, дещо сутулий чоловік, елегантно, але просто зодягнений, з ненапудреною головою та прекрасними чорними очима. Усі вже знали про поета-орача, "самородка", про "Богом даний та​лант". Але ніхто не чекав зустріти людину такої високої куль​тури, такої вільної, гідної, цілком світської манери триматися. 
3 ведучий. Законодавиця мод, прекрасна герцогиня Гордон, нака​зала влаштувати бал на честь поета. їй неодмінно хотілося самій перевірити: який він, цей Бернс?

І ось він стоїть перед нею, чемно схиливши гарну темну голо​ву. Виявляється, ненапудрене волосся набагато гарніше від перу​ки, особливо коли воно ось так природно в'ється. Герцогиня задає гостеві якесь незначне запитання, і він відповідає приємним голосом, з бездоганною вимовою, невимушено і разом з тим ша​нобливо, дуже доречно вставляє якесь французьке слово. "Ось так неосвіченість!" - думає герцогиня і зі сліпучою посмішкою, перед якою танули королі та міністри, подає руку "його по​етичній величності" - бідному йоркширському фермерові.

Усю ніч герцогиня танцювала з поетом. Прощаючись, Бернс нахилився до її руки і шанобливо поцілував рукавичку. Це вже була недозволена фамільярність. Герцогиня ледь підняла брови, але "орач" подивився на неї таким спокійним, лагідним і вдячним поглядом, що вона, спалахнувши, опустила очі.

· Ваш орач зовсім закрутив мені голову! - голосно сказа​ла вона. Ці слова пробігли серед натовпу, неначе електрич​ний струм. І двері великого світу столиці навстіж відчини​лися перед Робертом Бернсом. 
Учень-Роберт Бернс.
Кто честной бедности своей

Стыдится и все прочее,

Тот самый жалкий из людей,

Трусливый раб и прочее.

При всем при том,

При всем при том,

Пускай бедны мыс вами,

Богатство -

Штамп на золотом,

А золотой -

Мы сами!

Мы хлеб едим и воду пьем,

Мыукриваємся тряпьем

И все такое прочее,

А между тем дурак и плут

Одеы в шелк и вина пьют

И все такое прочее.

При всем при том,

При всем при том,

Судите не по платью.

Кто честным кормится трудом, -

Таких зову я знатью!

Учитель. У квітні 1787 року вийшло едінбурзьке видання віршів та поем Бернса. Півтори тисячі примірників розійшлися серед передплатників, решта 500 були розпродані за два дні. Треба було вирішувати долю сім'ї та свою подальшу твор​чу долю.

Учень-Бернс (промовляє задумлива). Чи зможе поет, повернувшись до свого знайомця - плуга, все ж зберегти у цілості свою просту ліру?

Учитель. Він розумів, що його голос чує вся Шотландія.

У своїх листах та віршах поет сам детально розповів про те, як, приїхавши додому, зрозумів, що повинен повернутися до життя простого фермера і що ліпшої подруги, ніж Джин, у нього не було і не буде.

Після того, як церква офіційно визнала їхній шлюб, Роберт і Джин побудували будинок на новій фермі, де вони разом з дітьми прожили два роки. Звичайно, вільного часу у Бернса було об​маль: крім господарства, він ще виконував обов'язки акцизного інспектора - нарешті йому пощастило за протекцією отримати це місце. Незважаючи на злидні, хвороби, тяжку працю, Бернс був щасливий: він писав вірші, радів дітям (Джин народила ще одного кароокого хлопчика), кохав і був щасливим у коханні.

У 1791 році поет переїхав разом із сім'єю до невеличкого містечка Дамфріз. Ці останні роки були дуже тяжкими. Тоді лікарі не розуміли, що Берне важко і давно хворий, що його непритомності і напади болю у всіх суглобах - наслідки ревмокардиту. Його лікували холодними ваннами, міцними винами, чим лише ускладнювали хворобу.

1
ведучий. Остання весна Бернса прийшла холодною, злою, з мок-

рим снігом, вологими вітрами, нудними затяжними дощами. Через хворобу Бернс ніяк не міг повернутися до своїх служ​бових обов'язків. Вечорами він заходив до брата і сестри Льюарс, що жили по сусідству, і довго слухав, як Джессі грала на клавікордах і співала все, що він хотів. Одного разу Роберт запитав:
 Учень-Бернс. Яка мелодія подобається тобі найбільше? Заспівай, а я напишу для неї нові слова.

2
ведучий. Джессі заспівала сумну пісеньку про те, як вільшанка

зазирала у гніздо горобця. Бернс попросив її декілька разів повторити мелодію і пішов додому.

Джин бачила, що того вечора Роберт довго сидів біля столу, щось наспівуючи. Джин не заважала йому і раділа, що у Бер​нса таке спокійне світле обличчя, якого вона давно вже не бачила.

... Вірші виникали із сумної мелодії, із сирого вітру за вікном, із відданих дівочих очей, із невгасимого бажання за​хистити, закрити собою від бур і бід все слабке, безпорадне, беззахисне.
 Учень-Бернс
В полях, под снегом и дождем,

Мой милый друг,

Мой бедный друг,

Тебя укрыл бы я плащом

От зимних вьюг,

От зимних вьюг.

И если мука суждена

Тебе судьбой,

Тебе судьбой,

Готов я скорбь твою до дна

Делить с тобой,

Делить с тобой.

Пускай сойду я в мрачный дол,

Где ночь кругом,

Где тьма кругом, -

Во тьме я солнце бы нашел

С тобой вдвоем,

С тобой вдвоем... 
3 ведучий. Майже через півстоліття по тому, як були написані ці рядки, біля підніжжя пам'ятника Бернсу поховали на 78 році життя шановану матір сімейства місіс Томпсон, уроджену Джессі Лью-арс. Якось перехожі помітили, що над могилою Джессі навіть у сильний дощ мармурова плита залишається сухою. Бернс не​мов би закрив собою від негоди свою вірну подругу.

1 ведучий. Останній місяць свого життя Бернс провів біля моря.

Лікарі, не відаючи, що вбивають поета, призначили йому хо​лодні морські купання.

Кожного ранку, задихаючись, Бернс пірнав у солону воду затоки і, ледь зігрівшись, довго сидів на сонці і думав, думав без кінця.

Якось він сказав Джин, що через 100 років його вірші знатимуть і читатимуть більше, ніж за його життя. Він відчу​вав силу кожного слова, його чарівність, його звучання. Але не лише музикою ставала в його вустах рідна мова, вона вражала, як меч, захищаючи правду і свободу, свистіла, як хлист, в епіграмі та сатирі.

Яке прекрасне життя, і як важко жити!.. Але він ніколи не скиглив, не скаржився. Ніколи не бачив майбутнє у ро​жевих барвах. Він точно і впевнено пророкував: 
Учень-Бернс.
Настанет день, и час пробьет,
Когда уму и чести
 На всей земле придет черед 
Стоять на первом месте.

2 ведучий. Він зробив для народу все, що міг: він прагнув зберегти

його мову, його пісню, розповісти про його землю, найкра​щих синів і дочок.
Учень-Бернс.
Пробираясь до калитки

Полем вдоль межи,

Дженни вымокла до нитки

Вечером во ржи.

Очень холодно девчонке,
 Бьет девчонку дрожь:
 Замочила все юбчонки,
 Идя через рожь.

Если кто-то звал кого-то
 Сквозь густую рож
И кого-то обнял кто-то, 
Что с него возьмешь?

И какая нам забота,
 Если у межи

Целовался с кем-то кто-то 
Вечером во ржи!

3 ведучий. Можливо, йому ставало легше від думки, що на цій прекрасній землі завжди будуть жити дівчата, дзвінкого​лосі, як Джин Армор, і хлопці, відчайдушні, як Роб Мосгіл. Будуть працювати, цілуватися, співати його пісні. А отже, смерть не владна перемогти життя. 
Учитель. Бернса ховали помпезно: військові, відтиснувши від тру​ни простий люд, ішли церемоніальним кроком до цвинтаря. Грали тріскучий і бездушний марш.

Джин не змогла провести Роберта в останню путь: того дня вона народила йому п'ятого сина.

Брат Гільберт приїхав раніше. Він попрощався з братом, разом з друзями ніс його труну на руках і перший кинув у могилу жменю землі.

Перед від'їздом у Мосгіл він запитав у Джин, чи їй не треба чого. Джин відповіла не відразу. їй було боляче і со​ромно зізнатися, що в домі не було жодного пенні.

Ковтаючи сльози, вона попросила у Гільберта трохи гро​шей у борг. Гільберт дістав один шилінг, подав його Джин і, попрощавшись із нею дуже сердечно, вийшов. На порозі він зупинився, витягнув записну книжку і записав: "Один шилінг - у борг удові брата".

На щастя, це був останній шилінг, який Джин взяла у борг. Друзі Роберта зібрали для неї значну суму, і з цього часу ні Джин, ні діти не знали злиднів.

А через багато років, коли слава Бернса нарешті знайшла дорогу в придворні кола Лондона і навіть сам прем'єр-міністр поблажливо заявив, що вірші шотландського барда "солодень​ко-співучі", король призначив удові Бернса пенсію. А Джин, вірна пам'яті Роберта, від цієї пенсії відмовилася.

Литературная   гостинная,   посвященная   жизни и       творчеству Михаила  Лермонтова « Душа уставшая моя»
Оборудование: портрет М. Лермонтова, выставка произведений по​эта и о поэте, репродукции картин и рисунков Лермонтова, музыкальное оформление. Ведущие и чтецы сидят за столиками, украшенными цветами. За отдельным столом (на нем листы бумаги, книги, перо в черниль​нице, шкатулка, небольшой женский портрет) - ученик-Лермонтов. 
Учитель (в сопровождении спокойной мелодии). Жизнь М. Ю. Лермон​това была мгновенной и ослепительной, как проблеск молнии на грозовом небе. Но, не дожив и до 27 лет, он прошел весь круг жизни со взлетами вдохновения и горечью разочарований.
Почему-то Пушкина мы представляем в окружении друзей, Лермонтова - одиноким. Почему так? Ощущение одиночества идет от его творчества, от собственного его мироощущения. 
Лермонтов.
Земле я отдал дань земную
Любви, надежд, добра и зла;
Начать готов я жизнь другую,
Молчу и жду: пора пришла;
Я в мире не оставлю брата,
И тьмой и холодом объята
Душа уставшая моя;
Как ранний плод, лишенный сока,
Она увяла в бурях рока
Под знойным солнцем бытия...
1 ведущий.   Детство Михаила Лермонтова прошло в Тарханах, имении бабушки - Елизаветы Алексеевны Арсеньевой. Для ба​бушки ее ненаглядный внучек Мишенька был самым доро​гим человеком на свете. Рано овдовевшая Елизавета Алексеевна пережила большую трагедию, похоронив еще со​всем молодую единственную дочь, мать Миши. С тех пор она живет ради внука.
2 ведущий.  Бабушка во всем ему потакала. Любит играть в войну?
Так вот ему и куча "солдат" из крестьянских детей. Вот ло​шадка живая. Катание на лодках. Походы в лес. И далее ог​ромное путешествие на Кавказ... Вот учителя - какие бы ни были - лишь бы занимали внука. Всякий день, а пуще всякий праздник - дым коромыслом, лишь бы Миша был весел.
3 ведущий.   Бабушка с тревогой приглядывается к нему: вот как
будто задумался, да грустно так. А вдруг спросит про отца  - почему он редко бывает в Тарханах, почему не живет здесь? А вдруг начнет выспрашивать о матери - почему да как умерла, да что было? Рано ему все это знать... Да об отце ли он думает?!
4 ведущий. Он ничего не спрашивал. Но с какой радостью кидался
к отцу в его редкие приезды, как льнул к нему! И как со​крушала эта сыновняя радость сердце Елизаветы Алексеев​ны! Любящее бабушкино сердце... Миша - один сын у Юрия Петровича. Но он же и единственный внук у бабушки.
Если бы не завещание Арсеньевой - забрал бы Юрий Петро​вич сына к себе в Кропотово. Но связала она его этой бумагой.
5 ведущий. "После дочери моей Марьи Михайловны, которая была
в замужестве за капитаном Ю. П. Лермонтовым, - говори​лось в завещании, - остался в малолетстве законный ее сын, а мой родной внук Михаил Юрьевич Лермонтов. Завещаю и предоставляю по смерти моей ему, родному внуку моему М. Ю. Лермонтову, принадлежащее мне движимое и недви​жимое имение, однако, ежели оной внук мой будет до време​ни совершеннолетнего его возраста находиться при мне, на моем воспитании и попечении. Ежели отец внука моего ис-требовает, то я, Арсеньева, все имение предоставляю в род мой Столыпиных".
1 ведущий. Вот так: все или ничего! Неограниченная любовь бабушки не признает половинчатых решений. Что было де​лать Юрию Петровичу? Лишить всех этих бабушкиных благ? А что скажет сын, достигнув совершеннолетия?
Оскорблен был и унижен отец этим духовным завещани​ем Арсеньовой. Но ради сына, ради его будущего проглотил обиду, умолк.
Он понимал, что Арсеньева нанесла ему сокрушительный удар, на который нет возможности ответить, но понимал так​же, что сделала она это из любви к внуку - его сыну.
2 ведущий. Миша много думал об отце, ни слова не говоря о нем с
бабушкой. Знал, что отец тяжко страдает от разлуки с ним, своим единственным сыном. И как ни скрывал он это свое страдание, сын чувствовал его по глазам, по голосу...
Поэтому, что бы Миша ни делал, о чем бы ни думал, - за всем виделось мужественное, но глубоко печальное лицо отца. Что он делает там, в Кропотове?
3 ведущий (в сопровождении мелодии). И вот Миша впервые едет, погостить к отцу в Кропотово.
Солнце пылало в голубом небе. В одной руке Юрий Пет​рович держал белый картуз, в другой - руку сына, изредка пожимая ее. Мише не терпелось спросить у отца, отчего нельзя всегда жить в Кропотове? Но не спросил. Он знал, что тут есть тайна, и нужно ждать, когда она откроется и не вынуждать отца к заведомо уклончивым ответам. Но отец прочитал этот вопрос в его глазах.
-
Жди, как жду я, - сказал он тихо. - Может быть, наста​
нет такое время... Но не сейчас... Ты должен быть с бабушкой.
Он достал платок и вытер Мише лицо. Миша не заметил, как по лицу его текут слезы. Отец отстранился и сказал, почти не разжимая губ:
-
Надо быть твердым.
4 ведущий.  В кабинете отца Миша замер. На стене висел большой
портрет в позолоченной раме. На него смотрела Мише в глаза и нежно улыбалась мать, как бы выступив отчетливо из его мучительно-смутных снов. Кружевные воротнички, белое пла​тье, руки окутаны красной шалью. Открытое, прекрасное мо​лодое лицо.
Миша не мог глаз отвести от портрета. Казалось, и Ма​рья Михайловна смотрела на сына - глаза как будто рас​крылись шире, и улыбка стала живее, и лицо просветлело...
Ах, какие это были мгновения! Казалось, мать сейчас выпрос​тает руки из-под складок шали и протянет их к сыну и супругу.
А на улице Миша посмотрел на небо. Глубокая лазурь... Одинокое пушистое облачко... Увидев это облачко, он сразу вспомнил о матери. "Как же мы можем быть счастливы без нее?" - грустно подумал он.
5 ведущий. Он все реже атаманствовал в играх. Он начинал пони-
мать одиночество. Все нужнее оно было ему.
В последнее время Миша не расставался с книгами. Он без конца перечитывал "Кавказского пленника" Пушкина, "Шильонского узника" Байрона. Получив в подарок от бабушки тол​стый альбом, Миша стал переписывать в него любимые поэмы.
Но, глядя на страницы переписанных поэм, он видел уже за ними свои... свое... И он начал писать. Правда, больше сидел над бумагами, чем писал, но пальцы его сжимали и вертели перо, голова клонилась к столу, отяжелев от напряжения чувств, -слишком много накипело в душе!.. Все разом просилось в сти​хи. Трудно было выбрать что-то в этом многоголосом урагане. Тоска по матери... Вьюга, разыгравшаяся за окном... Кропотов-ская пустынная осень... Любовь... Все это пылало в его груди и заставляло набрасывать на листах бумаги пробные строфы, за​черкивать, рисовать профили... Несколько первых листов он порвал и сжег на свече. Но дальше стал все черновики склады​вать в ящик.
Лавина еще не сорвалась, но уже сдвинулась и нависла над краем пропасти. 
Лермонтов.
Не обвиняй меня, Всесильный,
И не карай меня, молю,
За то, что мрак земли могильный
С ее страстями я люблю;
За то, что редко в душу входит
Живых речей твоих струя,
За то, что в заблужденье бродит
Мой ум далеко от тебя;
За то, что лава вдохновенья
Клокочет на груди моей;
За то, что дикие волненья
Мрачат стекло моих очей;
За то, что мир земной мне тесен,
К тебе ж проникнуть я боюсь,
И часто звуком грешных песен
Я, Боже, не тебе молюсь.
Но угаси сей чудный пламень,
Всесожигающий костер,
Преобрати мне сердце в камень,
Останови голодный взор;
От страшной жажды песнопенья
Пускай, Творец, освобожусь,
Тогда на тесный путь спасенья
К тебе я снова возвращусь.
Учитель. Мише было 14 лет, когда бабушка повезла его в Москву. После Тарханского одиночества Лермонтов попал в кипучее море молодой жизни - новые товарищи, большой круг род​ных и знакомых. Миша блестяще сдал вступительные экза​мены в университетский пансион и начал там свое обучение. Он легко вошел в пансионскую жизнь. Среди новых то​варищей он прослыл шутником и остроумцем, а также сила​чом. Во время послеобеденного отдыха он отличался в играх, проводившихся во дворе. Широкоплечей фигуре Лермонто​ва очень шла пансионская форма - синий сюртук со сто​ячим малиновым воротником и синие брюки.
Московский университетский пансион сохранял с пре​жних времен направление литературное. Начальство поощ​ряло занятия воспитанников сочинениями и переводами. Ученики много читали. Часто происходили литературные собрания, на которых читались сочинения воспитанников. Издавались рукописные журналы и альманахи.
В такой атмосфере поэтический дар Миши Лермонтова развивался все больше и больше. Он пишет стихи, много рисует, участвует в издании рукописных журналов.
1 ведущий (в сопровождении). В день последнего экзамена Миша приехал домой очень радостный. Окончен четвертый класс. Он промчался так стремительно, что Мише казалось - он взял его приступом, с ходу, с маршу.
Лермонтов. И дальше бы так... Жизнь-то ведь коротка... Остались еще 5 и 6 классы. А дальше что? Может, учение в универси​тетах Берлина, Парижа... Или - офицерский мундир и под​виги на Кавказе... Но в любом случае - слава Поэта.
1 ведущий (рассказывая, подходит к Лермонтову, ставит на стол
свечи в подсвечнике, берет в руки тетрадь и листает ее).
Дома его ждал отец. После праздничного ужина Юрий Петрович и Миша покинули гостей, так как им нужно было побыть вместе.
Разговор шел тихий и ровный. Дом давно опустел. Ба​бушка легла спать. Отец и сын иногда умолкали, прислуши​ваясь к шуму ветра и думая об одном, своем заветном... В эти минуты все мироздание было их домом - и Мария Михай​ловна, конечно, была с ними. Это была семья неразлучная - неразлучная в вечности.
Потом в руках Юрия Петровича оказалась Мишина тет​радь со стихами. Он прочитал все стихи и сказал:
- У тебя талант... Это дар Божий... береги его.
Это и было главное. Отец и не подозревал, какую волшеб​ную опору дал он своему сыну в его мечтах о поэзии.
2 ведущий (девочка набрасывает на плечи черный платок). Первые
дни октября 1831 года были не явью, а бредом. Лермонтову казалось, что он тяжело болен и видит все во сне. Будто они с дядькой Андреем Ивановичем мчатся по мокрым, грязным до​рогам в обдаваемой потоками дождя коляске, до костей прони​занные холодным ветром, в молчании, тяжелом оцепенении горя.
Где-то останавливались. Где - он не помнит, потому что душа его продолжала нестись вперед, туда, в Кропотово.
Отец скончался! И вот дом, вот осиротевшие тетки, оде​тые в черное. Завешанные зеркала. Портрет матери, к кото​рому он припал с судорожным рыданием, бедный сирота!
И вот он стоит у свеженасыпанного холмика без шапки, ветер сваливает волосы на сухие глаза (нет слез!). Ах, если бы слезы! Сон, ночной кошмар. Как часто жизнь бывает по​хожа на кошмар. А это была правда. Они соединились. А он, их сын, должен еще идти земными путями... 
Чтец
Моя мать - злая кручина,
Отцом же была мне судьбина,
Мои братья, хоть люди,
Не хотят к моей груди прижаться;
Им стыдно со мною,
С бедным сиротою,
Обняться...
Лермонтов (заводит шкатулку и под ее мелодию рассказ о любви). Во всяком сердце, во всякой жизни пробежало чувство, про​мелькнуло событие, которых никто никому не откроет, а они-то самые важные и есть.
3 ведущий. В жизни Лермонтова таким событием явилась любовь к Вареньке Лопухиной.
4 ведущий (подходит к Лермонтову, берет со стола женскую фотографию, говорит, рассматривая ее). Любовь? Лермонтов поглядывал на Вареньку, привыкая к ней... Белокурые воло​сы, продолговатое лицо, прямой нос, задумчивые черные глаза, родинка над бровью... В ней не было никакого кокетства, но были удивительная природная грация, мягкость... Лер​монтов смотрел на нее, и в нем, словно от какого-то кошмар​ного сна, просыпалась душа. Это была радость, как будто уви​деть, проснувшись после грозовой ночи, голубое небо.
Он смотрел на Вареньку, как на утраченную еще до встре​чи свою единственную и настоящую любовь. Встречи с ней он называл своим счастьем. Он трепетал от одной мысли, что это счастье может как-нибудь замутиться... вот уж тут как тут ее маменька. У нее одна забота: выдать дочку замуж, не прозевать жениха. Ну, Лермонтов, конечно же, не жених. Мальчик...
Лермонтов.
Я жить хочу! Хочу печали
Любви и счастию назло;
Они мой ум избаловали
И слишком сгладили чело.
Пора, пора насмешкам света
Прогнать спокойствия туман;
Что без страданий жизнь поэта?
И что без бури океан?
Он хочет жить ценою муки,
Ценой томительных забот.
Он покупает неба звуки,
Он даром славы не берет. 
Учитель. Близился день отъезда Лермонтова в Петербург. Бабушка поддержала решение внука продолжить обучение в Петер​бургском университете. А как же Варенька? Лермонтов ос​тановился перед зеркалом, с недоумением посмотрел на себя и развел руками. Лермонтов.   Никак! Можно писать письма, а потом и приехать...
Время покажет - судьба ли это.
 Учитель. Лермонтов рассчитывал поступить в Петербургский уни​верситет на второй курс и, проучившись два года, выйти, наконец, на свободу, начать жизнь литератора. Однако, так как он не сдавал экзаменов в Москве за свой первый курс, ему предложили начать все сначала. От этого Лермонтов пришел в бешенство. Его планы рушились. Он буквально восстал против  университет. Единственно приемлемой для него оказалась Школа юн​керов. В письме Лермонтов писал:
 Лермонтов. "До сих пор я предназначал себя для литературного поприща, и вдруг становлюсь военным. Быть может, это крат​чайший путь, и если он не приведет меня к моей первона​чальной цели, то, возможно, приведет к конечной цели всего существующего. Умереть с пулей в груди стоит медленной агонии старца; поэтому, если начнется война, клянусь вам Богом, что везде буду впереди". 
Чтец.
Гусар! Ты весел и беспечен,
Надев свой красный доломан.
Но знай - покой души не вечен,
И счастье на земле - туман!
...Пускай судьба тебя голубит,
И страсть безумная смешит;
Но и тебя никто не любит,
Никто тобой не дорожит.
Гусар! Ужель душа не слышит
В тебе желания любви?
Скажи мне, где твой ангел дышит?
Где очи милые твои?
Молчишь - и ум твой безнадежней,
Когда полнее твой бокал!
Увы - зачем от жизни прежней
Ты разом сердце оторвал!..
Ты не всегда был тем, что ныне,
Ты жил, ты слишком много жил,
И лишь с последнею святыней
Ты пламень сердца схоронил.
5 ведущий. У бабушки каждый день гостил кто-нибудь из род​ственников. В середине мая приехала из Москвы тетка Лер​монтова. За обедом она много жаловалась на свою несчаст​ную жизнь, но Лермонтов так и не понял, в чем ее несчастье, ведь она здорова и богата. Он почти не слушал ее, но вдруг весь похолодел и уставился на нее так, что она поперхну​лась. Она сказала, что мадмуазель Лопухина в самое бли​жайшее время выходит замуж за господина Бахметьева, бога​того мужчину и много старше ее.
Лермонтов. Вот он последний удар... Теперь отнято все. Ну что ж, ни горя, ни рыданий, ни скрежета зубовного - ничего не будет! 5 ведущий.  Лермонтов побледнел, глаза налились глубоким мра​ком. Он вышел из столовой.
Несмотря на всю неожиданность этого известия, Лермон​тов будто ожидал его. Он вспоминал ее лицо. Она смотрела грустно, почти скорбно. Лицо ее было тихое, милое, единствен​ное...
Лермонтов (в сопровождении мелодии).
Душа моя мрачна. Скорей, певец, скорей!
Вот арфа золотая:
Пускай персты твои, промчавшие я по ней,
Пробудят в струнах звуки рая.
И если не навек надежды рок унес,
Они в груди моей проснутся,
И если есть в очах застывших капля слез -
Они растают и прольются.
Пусть будет песнь твоя дика. Как мой венец.
Мне тягостны веселья звуки!
Я говорю тебе: я слез хочу, певец,
Иль разорвется грудь от муки.
Страданьями была упитана она,
Томилась долго и безмолвно;
И грозный час настал - теперь она полна,
Как кубок смерти яда полный. 
1 ведущий. Через несколько лет Лермонтов встретился с Варенькой и понял, что она любит его и невыносимо страдает. Они долго смотрели в глаза друг другу. "Я не могу без тебя жить", - гово​рили ее глаза. "И я без тебя", - читала она в его помраченном тоской взоре... Они прощались. И чувствовали, что навсегда... 
Чтец
Они прощались навсегда,
Хотя о том пока не знали.
Погасла в небе их звезда,
И тихо свечи догорали.
"Я обещаю помнить вас...
Дай бог дожить до новой встречи..."
И каждый день, и каждый час
Звучать в нем будут эти речи. 
Она его не дождалась,
 С другим печально обвенчалась, 
Он думал: "Жизнь не удалась..." 
А жизнь лишь только начиналась.
 Он ставит в церкви две свечи.
  Одна - за здравие любимой,
Чтоб луч ее мерцал в ночи, 
Как свет души его гонимой. 
Свечу вторую он зажег 
За упокой любви опальной.
 И может, пламя горьких строк
 Зажглось от той свечи печальной?
 Две горьких жизни... Два конца...
И смерть их чувства уравняла,
 Когда у женского лица
 Свеча поэта догорала.
(А. Дементьев) 
Учитель. Известность, признание и всенародная слава пришли к Лермонтову в трагические январские дни 1837 года.
(Звучит музыка последней части симфонии П. И. Чайковского "Манфред". Ученица читает отрывок из романа М. Сизовой "Из пламя и света" (часть IV, гл. VIII)
 Ученица. Редко кто из жителей Петербурга не знал небольшого дома на Мойке с окнами, обращенными на канал, с подъез​дом под сводами ворот - дома, где жил Пушкин.
Вихри снега, подхваченные метелью, пролетали в тот ве​чер над его кровлей и бились в большие окна, где передвига​лись то темные фигуры людей, то огонек свечи, поспешно зажигаемый чьей-то рукой и так же поспешно исчезав: Дверь подъезда беспрерывно открывалась, принимая и вы​пуская посетителей. Они входили и, пробыв несколько ми​нут, возвращались убитые горем...
Лермонтов остановился перед подъездом, не решаясь вой​ти. Увидев двух посетителей, выходивших из подъезда, ус​лышал, как один сказал другому:
- Боже мой, боже мой, за что же так мучается человек? Как его надо было беречь!..
· Доверчив был Александр Сергеевич, - мрачно ответил другой. - Такие люди раз в пятьсот лет рождаются.

· А у нас его травили!..

Лермонтов хотел остановить их, спросить, но, передумав, решительно пошел к подъезду.
· Войду и узнаю сам, - сказал он вполголоса самому себе и посторонился, пропуская высокую даму в черном, с седыми буклями над еще прекрасным лицом и Арендта, придворно​го врача.

· Неужели же, неужели нельзя помочь? - со слезами в голосе спрашивала дама.

Знаменитый врач без слов покачал отрицательно головой.
· Но вы врач!

· Да, - сказал он печально. - Увы, я только врач... Меня ждут во дворце, но, если разрешите, я довезу вас.

Он с удивлением посмотрел на преградившего им дорогу невысокого гусара, который с непокрытой головой стоял, дер​жа кивер в руке. Гусар обратил на знаменитого доктора огромные глаза и тихо спросил:
· Скажите мне, ради бога, его рана опасна?.. Смертельна?..

· Весьма возможно.

· Но в чем опасность? В чем?

Доктор секунду помолчал и твердо ответил:
-
И в месте ранения, и в потере крови.
Он подал руку даме в черном, но гусар приблизился еще на шаг и, уже глядя не на доктора, а на прекрасное лицо седой дамы, шепотом спросил:
-
Но все-таки есть надежда?! Не правда ли? Надежда
есть?..
Наступила пауза, потом седая дама, взглянув в темны* глаза странного гусара, сказала медленно:
· Ни-ка-кой!..

· Разрешите? - сказал доктор, вторично предлагая ей руку.

Стук колес их кареты, заглушённый глубоким снегом, уже давно смолк за мостом, а Лермонтов все еще не двигал​ся. Потом он отошел в темный угол у подъезда и заплакал, прижав голову к стене. Никто не слышал, как он бормотал невнятно:
- Погиб... Погиб поэт! Дивный гений угасает...
...Лермонтов возвращался к себе на Садовую поздно но​чью. Он шел, не видя ничего, и сердце его горело от гнева и горя. Никогда еще он но ощущал с такой силой жажды борьбы с тем черным и страшным, что его окружало, и ни​когда не видел так ясно, что у него в руках есть верное ору​жие - его поэтическое слово.
Погиб поэт! - невольник чести.
Пал, оклеветанный молвой,
С свинцом в груди и жаждой мести,
Поникнув гордой головой!..
Не вынесла душа поэта
Позора мелочных обид,
Восстал он против мнений света
Один, как прежде... и убит!
Убит!., к чему теперь рыданья,
Пустых похвал ненужный хор
И жалкий лепет оправданья?
Судьбы свершился приговор!
Не вы ль сперва так злобно гнали 
Его свободный, смелый дар
И для потехи раздували 
чуть затаившийся пожар?
Что ж? Веселитесь... - он мучений
Последних вынести не мог:
Угас, как светоч, дивный гений,
Увял торжественный венок... 
Учитель. Пистолетный выстрел, убивший Пушкина, дал миру Лер​монтова. Знамя русской литературы, выпавшее из рук Пуш​кина, высоко поднял его наследник и преемник.
Явилось новое дарование, новая яркая звезда - Лер​монтов.
Щедро наградила его судьба. Сразу же после создания стихотворения "Смерть поэта" на него обрушились слава и опала - ссылка на Кавказ.
Чтец
Тучки небесные, вечные странники!
 Степью лазурною, цепью жемчужною
 Мчитесь вы, будто как я же, изгнанники
 С милого севера в сторону южную.
Кто же вас гонит: судьбы ли решение?
Зависть ли тайная? Злоба ль открытая?
Или на вас тяготит преступление?
Или друзей клевета ядовитая?
Нет, вам наскучили нивы бесплодные...
Чужды вам страсти и чужды страдания;
Вечно холодные, вечно свободные,
Нет у вас родины, нет вам изгнания.
 Учитель. Кавказ стал поэтической родиной Лермонтова. Там, под пулями, в дыму сражений создаются его лучшие стихотво​рения, поэмы, первый в русской литературе реалистический роман в прозе "Герой нашего времени". Его творения стано​вятся известными широкой общественности. Возвратившись из ссылки в 1838 году, Лермонтов имел невероятный успех в свете и при дворе. Но вот дуэль с сыном французского посла Барантом - и снова ссылка на Кавказ.
2 ведущий. Перед отъездом Лермонтов случайно попал к знаменитой гадалке Киргоф. Он спросил у нее, выпустят ли его в отставку, оставят ли в Петербурге? Киргоф, раскинув кар​ты, предсказала, что Лермонтову никогда больше не бывать в Петербурге и что ожидает его другая отставка, "после коей уже ни о чем просить не станешь". Лермонтов посме​ялся такому гаданию, но в груди его похолодело. Он почти поверил этому.
3 ведущий. Накануне отъезда Растопчина подарила Лермонтову стихи, где упомянула о бабушке поэта: "Но есть заступница родная, с заслугою преклонных лет; она ему конец всех бед у неба вымолит, рыдая".
Нет, не помогли хлопоты бабушки ни у царя, ни у Бога. Снова предстояла дорога. Елизавета Алексеевна, попрощав​шись с внуком, заболела и надолго слегла.
С дороги Лермонтов написал бабушке: "Прощайте, ми​лая бабушка... Вы бы хорошенько спросили только, выпус​тят ли, если я подам в отставку".
Он не знал о секретном предписании, которое вскоре бу​дет послано вдогонку за ним, с указанием ни под каким ви​дом не удалять поручика Лермонтова из полка и не прико​мандировывать к экспедициям, чтобы отрезать всякий путь к выслуге.
          Лермонтов.
Отворите мне темницу,
 Дайте мне сиянье дня,
 Черноглазую девицу, 
Черногривого коня!
 Я красавицу младую
 Прежде сладко поцелую,
 На коня потом вскачу, 
В степь, как ветер, унесу.
 Но окно тюрьмы высоко
 Дверь тяжелая с замком;
 Черноокая далеко,
 В пышном тереме своем,
 Добрый конь в зеленом поле
 Без узды, один, по воле 
Скачет, весел и игрив,
 Хвост по ветру распустив
 Одинок я - нет отрады:
 Стены голые кругом,
 Тускло светит луч лампады 
Умирающим огнем; 
Только слышно: за дверями
 Звучно-мерными шагами
 Ходит в тишине ночной 
Безответный часовой.
4 ведущий. Лермонтов был храбрым офицером. Но погиб он не в пылу сражений, не от руки горца. Его убийцей стал това​рищ по юнкерской школе, человек, с которым Лермонтов поддерживал дружеские отношения вплоть до того роково​го, страшного дня - 15 июля 1841 года.
5 ведущий. Накануне офицеры, отдыхающие в городе, собрались в доме Верзилиных. Звучала музыка, многие танцевали. Вдруг музыка умолкла, и все явственно услышали слова "горец с большим кинжалом", сказанные Лермонтовым о своем юн​керском друге Мартынове (Мартынов любил носить черкес​ку и замечательной величины кинжал).
Мартынов побледнел, закусил губы, глаза его сверкнули гневом; он подошел к Лермонтову и произнес: (Сценка "Мартынов вызывает Лермонтова на дуэль")
Мартынов. - Лермонтов, я тобой обижен, мое терпение лопнуло; мы будем завтра стреляться, ты должен удовлетворить мою обиду! 
Лермонтов (смеясь) - Ты вызываешь меня на дуэль? Знаешь, Мар​тынов, я советую тебе зайти на гауптвахту и взять вместо пистолета хоть одно орудие; послушай, это оружие верное -промаху не даст, а силы поднять у тебя станет. 5 ведущий. Все офицеры захохотали, Мартынов взбесился.
 Мартынов. - Ты не думай, что это была шутка с моей стороны
 5 ведущий. А Лермонтов был уверен, что это была шутка, верил, что
все закончится миром. 
1 ведущий. Трагедия разыгралась июльским вечером 1841 года у подножия Машука.
Приближалась гроза, поэтому для поединка - небольшую и довольно покатую полянку - выбрали второпях, вблизи дороги. Условия дуэли были жестокими. Секунданты отме​ряли 30 шагов, последний барьер поставили на десяти шагах, дали команду сходиться. Лермонтов остался неподвижен. Он поднял пистолет и опустил его тут же. 
Лермонтов. - Господа! Я стрелять не хочу! Вам известно, что я стре​ляю хорошо; такое ничтожное расстояние не позволит мне дать промах...
 1 ведущий. Лермонтов снова поднял пистолет и выстрелил вверх. Мартынов быстрыми шагами подошел к барьеру, лицо поэта в этот момент было спокойным, почти веселым... Раз​дался оглушительный выстрел...
 Чтец. Я, Матерь Божая, ныне с молитвою
 Пред твоим образом, ярким сиянием,
 Не о спасении, не перед битвою,
 Не с благодарностью иль покаянием.
 Не за свою молю душу пустынную, 
За душу странника в свете безродного;
 Но я вручить хочу деву невинную 
Теплой заступнице мира холодного. 
Окружи счастием душу достойную;
 Дай ей сопутников, полных внимания.
 Молодость светлую, старость покойную,
 Сердцу незлобному мир упования.
Срок ли приблизится часу прощальному 
В утро ли шумное, в ночь ли безгласную, 
Ты восприять пошли к ложу печальному 
Лучшего ангела душу прекрасную.
2 ведущий (в сопровождении печальной мелодии). В ту секунду, как упал Лермонтов, сраженный наповал, черная туча, мед​ленно поднимавшаяся над горизонтом, разразилась страш​ной грозой, пошел проливной дождь. Сама природа оплаки​вала великого поэта.
3 ведущий. Наконец, он получил отставку, и именно ту, которую
напророчила известная гадалка в Петербурге. Он и мертвым еще почти год оставался на Кавказе, пока бабушка не выхло​потала разрешение царя на перезахоронение тела поручика Лермонтова в родной земле.
В последний путь с Кавказа в Тарханы гроб с телом по​эта сопровождал его любимый слуга, приставленный к Лер​монтову еще с детства, - дядька Андрей Иванович Соколов. Бабушка, от горя выплакавшая свои глаза, при встрече не могла поднять век. От слез они закрылись. Все вещи, тетради, сочинения внука, даже его игрушки, которые ста​рушка бережно сохраняла, все она раздала, не будучи в си​лах видеть вокруг себя что-либо напоминавшее ей о Ми​шеньке. Слишком велика была боль...
 Чтец.
Елизавета Алексеевна Арсеньева
Внука своего пережила...
И четыре долгих года
Тень его
Душу ей страдальческую жгла.
Как она за Мишеньку молилась!
Чтоб здоров был
И преуспевал.
Только Бог не оказал ей милость
И молитв ее не услыхал.
И она на .Бога возроптала,
Повелев убрать из комнат Спас.
А душа ее над Машуком витала:
"Господи, почто его не спас?!"
Во гробу свинцовом, во тяжелом
Возвращался Лермонтов домой.
По российским побелевшим селам
Он катился черною слезой.
И откуда ей достало силы -
Выйти за порог его встречать...
Возле гроба бабы голосили.
"Господи, дай сил не закричать..."
Сколько лет он вдалеке томился,
Забывал между забот и дел.
А теперь навек к ней возвратился.
Напоследок бабку пожалел.
(А. Дементьев)
 Учитель (в сопровождении мелодии). Тело поэта было перезахоро​нено в небольшой часовне рядом с его матерью и дедом. Здесь поэт и обрел вечный покой. Над его могилой стоит большой, из черного мрамора памятник, на котором выбита простая надпись:
"Михайло Юрьевич Лермонтов", а по бокам даты рожде​ния (3 октября 1814 года) и смерти (15 июля 1841 года).
Десятки тысяч людей ежегодно посещают это ставшее для всех святым место. Но есть еще одна могила, незримо связанная с именем по​эта. О ней мало кто знает. Она находится в Москве под древ​ними сводами одной из церквей Донского монастыря. Здесь похоронена Варвара Александровна Лопухина, которую с юных лет так беззаветно и преданно любил Лермонтов. И кажется нам, что и сейчас поэт ведет с ней "таинственный разговор".
Послушай, быть может, когда мы покинем
Навек этот мир, где душою так стынем,
Быть может, в стране, где не знают обману,
Ты ангелом будешь, я демоном стану!
Клянися тогда позабыть, дорогая,
Для прежнего друга все счастия рая!
Пусть мрачный изгнанник, судьбой осужденный,

Тебе будет раем, а ты мне вселенной.
 Через всю жизнь мы проносим в душе образ поэта - груст​ного и строгого, нежного и властного, скромного и насмеш​ливого, язвительного и мечтательного. Поэта гениального и так рано ушедшего. Он наполняет наши души жаждой борь​бы, творчества и вечного поиска истины. И мы всегда будем благодарны ему за это.

Розділ 2. 
Усна народна творчість
№1

1.Правильно з’єднавши частини слів, ви прочитаєте назви видів усної народної творчості. Запишіть їх.

       За             зки

       Піс             стівки

        Би         слів’я

       При       гадки

        Ча          лини

      При       ні

      Ка    казки

 2 Наведіть приклади прислів’їв, приказок, загадок. 

№2

1. Прочитайте текст.

Одного разу я почув розмову двох. Одному було сім років, а другому років на сорок більше.

· Ти читав „ Тома Сойєра”?

· Ні.

· А „ Вія”?

· Ні.

· А „ Хатину дядька Тома”?

· Не читав.

· Щасливий,- сказав старший…

                                                     ( С.Михалков)

2. Як ви думаєте, чому дорослий, який прочитав ці книги, позаздрив хлопчикові, який їх ще не читав?

№3

1. Уважно прочитайте, як в казці „ Царівна- жаба” описується килим. Намалюйте килим, який виготовила Василина Премудра. Створюючи свій малюнок, пофантазуйте і додайте деякі „ хитрі візерунки”.

2. Порівняйте казковий килим із знаменитими персидськими килимами .Розповідають, що на килимі царя Хорова були виткані садок, плодові дерева, квіти, птахи. До того ж килим був густо всипаний дорогоцінним камінням. А на килимі шаха Аббаса на червоному фоні розташовувався багатий рослинний орнамент золотистого відтінку, який переплітався з бірюзовим пальмовим листям. В центрі килима був витканий портрет самого шаха Аббаса. Значимим є те, що над килимом працювало п’ять дівчат на протязі трьох років.

№4

1.Уважно прочитайте, як в казці описується коровай. Намалюйте коровай, який спекла Василина Премудра. Якими ще візерунками можна прикрасити коровай? Пофантазуйте, створюючи свій малюнок.

№5

1.Розіграйте в класі інсценівку „ На гостину до Загадки”

Ведучий. В цьому будинку мешкає Загадка. Вона привітна, любить веселити всіх, хто приходить до неї. Але тільки говорить вона так, що не кожен розуміє

Догадка. Загадка , де ти живеш?

Загадка. А ось в цій  „ книзі, де чотири листи, а серединка пуста”

        ( А в цьому будинку)
Догадка. Дозвольте зайти?

Загадка. Проходьте там, де „  два стоять, два лежать, а  один бігає”

Догадка. Проходьте в двері. Чому в будинку так світло?

Загадка
               Привела я сонце

                За своє віконце

                До стелі підвісила

                Стало в домі весело.

Догадка . Електрична лампочка світить в хаті.

Загадка. Сідайте там,  де „ стоять чотири брати під одним дахом, дружні хлопці і всі рівні по довжині”

Догадка. Сідайте до столу.

Загадка. Той, в кого „ чотири ноги, два вуха, один ніс та живіт”

Догадка. Самовар чекає нас!

№ 5

Якщо ви найдете порядок, в якому розміщені букви в квадратах, то прочитаєте висловлювання О.С. Пушкіна про приказки.

Щ ш т в и і о 

О щ  я к к й т

З  о  к о а щ о

А з  и ж з о

Р а  й н ц з

О з т і   і а

З м о й н з

К і л п а о

І с к р  ш л

№6 

1. Перекажіть першу казку ( казка Г.К.Андерсена „ Снігова королева”), в якій говориться про дзеркало і його скалках, відповідаючи на питання:

Якими якостями володіло дзеркало? Чи шкодило воно людям? Чому скалки були гірші, ніж саме дзеркало? Як скалка шкодила людині, якщо потрапляла в око або її вставляли в окуляри, в віконну раму? Чому гірше всього було тоді, коли скалка потряпляла в серце?

№7

1. Скільки казок в „ Сніговій королеві”? Запишіть по пам’яті  назву кожної з них. Який епізод казки Г.К. Андерсена вам сподобався найбільше? Чому?

2. В кінці казки Кай і Герда, коли входили в низькі двері, помітили , що вони виросли. Тільки чи ростом вони стали  більшими чи Андерсен хотів ще щось сказати про своїх героїв?

№8

1.Прочитайте початок казки „ Снігова королева”. Чим схожий цей початок на другі казки, а чим ні?

 №9

1.При новій зустрічі з героями ( казка „ Снігова королева”) маленька розбійниця каже Каю : „ Ах ти, бродяга! Хотіла б я знати чи вартий ти того, щоб за тобою бігали на край світу?”. Як ,по вашому,  потрібно розуміти слова, сказані маленькою розбійницею Каю? Як  би ви відповіли на запинання маленької розбійниці?

№ 10

1. Подумайте, яку участь в розвитку дії  приймає природа( казка „ Снігова королева””)

2. Як відноситься Герда до рослин і тварин?

3. Які  вчинки засвідчують , що маленька розбійниця – добра дівчинка?

№ 11

  1.Назвати міста:

а) Де народився І.А. Крилов.

б)Де провів дитинство.

в) Де прожив довге життя.

2.Розкажіть, що ви знаєте про пам’ятник І.А. Крилову в Санки – Петербурзі.

№12

1.Назвати відомі вам російські і українські байки, в яких є героями:

а) персонажі- тварини: Собака, Лев, Лисиця, Вовк;

б) персонажі – предмети: Бочка, Гребінь;

 в)персонажі – люди: Брехун, Трішка , Селянин;

№13

1.Ученицю 2 класу після прочитання байки „ Мураха І Цикада” запитали:

 -Хто тобі більше сподобався, Мураха чи Цикада?

Дівчинка відповіла:

     -Цикада.

     - Чому?

      - Тому що вона гарненька: як подивишся на сонечко – крила так і світяться.

     - А Мураха чому не сподобалась?

     - Тому  що вона кусається.

 2. Подумайте, в чому помилка дівчинки. Розкажіть, як в байках діють персонажі.

№14

1.Хлопчику-дошкільняті прочитали байку „ Ворона і Лисиця” і запитали

 - Що тобі більше всього сподобалось в байці?

 Хлопчина,  навіть не задумуючись , швидко відповів:

· Сир.

2.Кого висміює байка І. А. Крилова „ Ворона і Лисиця”.

3.Розкажіть, що ви дізнались про байку як про художній твір. Які основні ознаки байки? Що вам  в них подобається?

 №15

1.Прочитайте прислів’я, розкрийте їх значення

а) Слово не горобець, вилетить не піймаєш.

б) Вовка боятися - в ліс не ходити.

в) Назвався грибом  -лізь  у кошик.

№ 16 

 1 . Дописати прислів’я

а) Ситий голодного ……..

б) Сльозами горю…….

в) Шила в мішку ……….

г) Після бійки кулаками …….

2. Складіть усну розповідь по одному прислів’ю.( на вибір)

№17

1. В збірнику творів Ф.Тютчева найдіть поезію про красу рідної природи і проаналізуйте його , відповівши на слідуючи запитання:

а) виділіть в поезії деталі, які вказують на те, що ці вірші про весну( літо, осінь, зиму)

б) Яким насторєм пройнята поезія?

в) До яких художніх засобів вдається поет, описуючи красу рідної природи?

г) Які почуття викликає у вас поезія?

№ 18

1. Прочитайте байку С. Михалкова в ролях.

                         Не потрібно подяки

Тягнув на собі старий Ведмідь  велику колоду. Зморився, присів на пеньок.

· Важка, мабуть, колода? – запитав молодий Кабан, що неподалік грівся на сонці.

· Ох, і важка! -  відповів  Ведмідь, відбуваючись.

· І далеко його тягнути?

· До самого лісу.

· В таку спеку! Мабуть, втомився?

· І не питай!

· Така колоду разом би нести?

· Ясне діло – разом би легше  було!

· Ну, я пішов! – сказав Кабан, піднімаючись. – Бажаю удачі! Тільки  дивись не підірвись!

· Дякую – сказав Ведмідь.

· Немає за що! – відповів Кабан.

2. Якими російськими і українськими прислів’ями ми можемо скористатися, щоб охарактеризувати героїв байки?

№19

1.Уважно роздивившись розташування букв, ви прочитаєте імена героїв поеми „ Одіссея”

              А                                                      М

                 Д                                              Е

                    А                                    Ф

                       Л                            И                                                   

                           Л                   Л

                               А         О           

                                   П  

                               Е       О

                           Н             С

                       Е                    Е    

                    Л                            Й

               О                                    Д

            П                                         О

         А                                                Н

2.Розкажіть, що ви знаєте про відомих вам героїв Еллади.

3. Яке пізнавальне значення давніх висловів для сучасного читача?

№20

1. Як ви розумієте слова , сказані про Гомера: Гомер зробив з людей богів, а богів перетворив в людей”?

№21

1.Ви прочитали уривок з поеми Гомера „ Одіссея”. Відшуміли віки, покоління за поколінням змінюючи один другого. Що   притягує нас в таких творах?
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